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SAMENVATTING

De Vreemdelingenwet voorziet in een advies van een 

ambtenaar-geneesheer bij een verblijf van vreemdelin-

gen om medische redenen.

Bij niet-invulling van de vacature of bij te hoge werk-

last biedt dit voorstel de mogelijkheid aan een gewone 

geneesheer om dit advies kan geven.

RÉSUMÉ

La loi sur les étrangers prévoit qu’un avis est rendu 

par un fonctionnaire médecin en cas de séjour d’étran-

gers pour raisons médicales.

Si le poste n’est pas attribué ou en cas de surcharge 

de travail, cette proposition vise à permettre à un mé-

decin non fonctionnaire de rendre cet avis.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het artikel 9ter van de wet van 15 december 1980 

voorziet in een procedure voor verblijf van vreemde-

lingen om medische redenen. Dit artikel voorziet in het 

advies van een ambtenaar-geneesheer. 

Sinds de inwerkingtreding van dit artikel 9ter op 1 juni 

2007 is gebleken dat het niet evident is om geneesheren 

bereid te vinden om het statuut van ambtenaar aan te 

nemen.  

In de mate van het mogelijke wordt getracht om 

ambtenaren-geneesheren te vinden. Bij niet-invulling of 

bij te hoge werklast wordt het echter opportuun geacht 

de mogelijkheid te voorzien dat ook een geneesheer, 

niet-ambtenaar, dit advies kan geven. 

Om redenen van operationaliteit zal het gaan om 

geneesheren die aangeduid worden door de minister 

of zijn gemachtigde door middel van een protocol met 

ziekenhuizen, consortia van controle-artsen en dokter-

spraktijken. In deze overeenkomst zal duidelijk worden 

gesteld dat het advies dat de geneesheren moeten 

geven  objectief en van hoogstaande kwaliteit dient zijn. 

De aanduiding van geneesheren door middel van een 

protocol is noodzakelijk want de geneesheren dienen 

op regelmatige basis samen te werken met de Dienst 

Vreemdelingenzaken en met de deskundigen aangeduid 

overeenkomstig artikel 9ter. Indien iedere geneesheer 

dit advies zou kunnen geven, zou de procedure niet 

werkbaar zijn.  

Sofi e STAELRAEVE (Open Vld)

Josy ARENS (cdH)

Leen DIERICK (CD&V)

Jacqueline GALANT (MR)

Eric THIÉBAUT (PS)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 9ter de la loi du 15 décembre 1980 prévoit 

une procédure de séjour pour les étrangers pour raisons 

médicales. Cet article prévoit qu’un avis est rendu par 

un fonctionnaire médecin. 

Depuis l’entrée en vigueur de cet article 9ter le 

1er juin 2007, il est apparu qu’il n’est pas évident de 

trouver des médecins prêts à adopter le statut de fonc-

tionnaire.

Dans la mesure du possible, on tentera de trouver des 

fonctionnaires médecins. Si les postes ne sont pas attri-

bués ou en cas de surcharge de travail, il est cependant 

jugé opportun de prévoir la possibilité qu’un médecin 

nonfonctionnaire puisse également rendre cet avis.

Pour des raisons d’opérationnalité, il s’agira de 

médecins désignés par le ministre ou son délégué au 

moyen d’un protocole conclu avec des hôpitaux, des 

groupements de médecins-conseils ou des cabinets 

médicaux. Cette convention indiquera clairement que 

l’avis qui doit être rendu par les médecins doit être ob-

jectif et d’une grande qualité.

La désignation de médecins par voie de protocole est 

nécessaire puisque ceux-ci doivent collaborer réguliè-

rement avec l’Office des Étrangers et avec les experts 

désignés conformément à l’article 9ter.  La procédure 

ne serait pas efficace si chaque médecin pouvait rendre 

cet avis.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In  artikel 9ter, § 1, tweede lid, van de wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang tot het grond-

gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen, worden de woorden «of een geneesheer 

aangeduid door de minister of zijn gemachtigde» inge-

voegd tussen de woorden «ambtenaar-geneesheer» en 

de woorden «die daaromtrent een advies verschaft». 

Art. 3

In artikel 12bis van dezelfde wet, vervangen bij de 

wet van 15 september 2006 en gewijzigd bij de wet van

 25 april 2007, worden in § 4, eerste lid, de woorden 

«of een geneesheer aangeduid door de minister of zijn 

gemachtigde» ingevoegd tussen de woorden «ambte-

naar-geneesheer» en de woorden «die daaromtrent een 

advies verschaft». 

16 maart 2009

Sofi e STAELRAEVE (Open Vld)

Josy ARENS (cdH)

Leen DIERICK (CD&V)

Jacqueline GALANT (MR)

Eric THIÉBAUT (PS)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2 

Dans l’article 9ter, § 1er, alinéa 2,  de la loi du 

15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers, inséré 

par la loi du 15 septembre 2006, les mots «ou un mé-

decin désigné par le ministre ou son délégué» sont 

insérés entre les mots  «fonctionnaire médecin» et les 

mots «qui rend un avis».  

Art. 3 

Dans l’article 12bis, § 4,  alinéa 1er de la même loi, 

remplacé par la loi du 15 septembre 2006 et modifi é 

par la loi du 25 avril 2007, les mots «ou un médecin 

désigné par le ministre ou son délégué» sont insérés 

entre les mots «fonctionnaire médecin» et les mots «qui 

rend un avis».  

16 mars 2009
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BASISTEKST

Wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen

Art. 9ter

§ 1. De in België verblijvende vreemdeling die be-

schikt over een identiteitsdocument en die op zodanige 

wijze lijdt aan een ziekte dat deze ziekte een reëel risico 

inhoudt voor zijn leven of fysieke integriteit of een reëel 

risico inhoudt op een onmenselijke of vernederende 

behandeling wanneer er geen adequate behandeling 

is in zijn land van herkomst of het land waar hij verblijft, 

kan een machtiging tot verblijf in het Rijk aanvragen bij 

de minister of zijn gemachtigde.

   De vreemdeling dient alle nuttige inlichtingen aan-

gaande zijn ziekte over te maken. De beoordeling van 

het bovenvermeld risico en van de mogelijkheden van 

behandeling in het land van oorsprong of het land waar 

hij verblijft, gebeurt door een ambtenaar-geneesheer 

die daaromtrent een advies verschaft. Hij kan zonodig 

de vreemdeling onderzoeken en een bijkomend advies 

inwinnen van deskundigen.

   De voorwaarde dat de vreemdeling beschikt over 

een identiteitsdocument is niet van toepassing op: 

– de asielzoeker wiens asielaanvraag niet het voor-

werp van een defi nitieve beslissing heeft uitgemaakt 

of die een overeenkomstig artikel 20 van de wetten op 

de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

toelaatbaar verklaard administratief cassatieberoep 

heeft ingediend en dit tot op het ogenblik waarop een 

verwerpingsarrest inzake het toegelaten beroep is 

uitgesproken;

– de vreemdeling die zijn onmogelijkheid om het 

vereiste identiteitsdocument te verwerven in België, op 

geldige wijze aantoont.

§ 2. De in § 1 vermelde deskundigen worden be-

noemd door de Koning bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad.

   De Koning stelt de procedureregels vast bij een 

besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 

bepaalt eveneens de wijze van bezoldiging van de in 

het eerste lid vermelde deskundigen. 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen

Art. 9ter

§ 1. De in België verblijvende vreemdeling die be-

schikt over een identiteitsdocument en die op zodanige 

wijze lijdt aan een ziekte dat deze ziekte een reëel risico 

inhoudt voor zijn leven of fysieke integriteit of een reëel 

risico inhoudt op een onmenselijke of vernederende 

behandeling wanneer er geen adequate behandeling 

is in zijn land van herkomst of het land waar hij verblijft, 

kan een machtiging tot verblijf in het Rijk aanvragen bij 

de minister of zijn gemachtigde.

   De vreemdeling dient alle nuttige inlichtingen aan-

gaande zijn ziekte over te maken. De beoordeling van 

het bovenvermeld risico en van de mogelijkheden van 

behandeling in het land van oorsprong of het land waar 

hij verblijft, gebeurt door een ambtenaar-geneesheer of 

een geneesheer aangeduid door de minister of zijn 

gemachtigde1 die daaromtrent een advies verschaft. 

Hij kan zonodig de vreemdeling onderzoeken en een 

bijkomend advies inwinnen van deskundigen.

   De voorwaarde dat de vreemdeling beschikt over 

een identiteitsdocument is niet van toepassing op: 

– de asielzoeker wiens asielaanvraag niet het voor-

werp van een defi nitieve beslissing heeft uitgemaakt 

of die een overeenkomstig artikel 20 van de wetten op 

de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

toelaatbaar verklaard administratief cassatieberoep 

heeft ingediend en dit tot op het ogenblik waarop een 

verwerpingsarrest inzake het toegelaten beroep is 

uitgesproken;

– de vreemdeling die zijn onmogelijkheid om het 

vereiste identiteitsdocument te verwerven in België, op 

geldige wijze aantoont.

§ 2. De in § 1 vermelde deskundigen worden be-

noemd door de Koning bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad.

   De Koning stelt de procedureregels vast bij een 

besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 

bepaalt eveneens de wijze van bezoldiging van de in 

het eerste lid vermelde deskundigen. 

1 Art. 2: invoeging.
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TEXTE DE BASE

Loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 

le séjour, l’établissement et l’éloignement des 

étrangers

Art. 9ter

§ 1er. L’étranger qui séjourne en Belgique et qui dis-

pose d’un document d’identité et souffre d’une maladie 

dans un état tel qu’elle entraîne un risque réel pour sa 

vie ou son intégrité physique ou un risque réel de trai-

tement inhumain ou dégradant lorsqu’il n’existe aucun 

traitement adéquat dans son pays d’origine ou dans le 

pays où il séjourne, peut demander l’autorisation de sé-

journer dans le Royaume au ministre ou à son délégué.

   L’étranger doit transmettre tous les renseignements 

utiles concernant sa maladie. L’appréciation du risque 

précité et des possibilités de traitement dans le pays 

d’origine ou dans le pays où il séjourne est effectuée 

par un fonctionnaire médecin qui rend un avis à ce sujet. 

Il peut, si nécessaire, examiner l’étranger et demander 

l’avis complémentaire d’experts.

   La condition que l’étranger dispose d’un document 

d’identité n’est pas d’application: 

– au demandeur d’asile dont la demande d’asile n’a 

pas fait l’objet d’une décision défi nitive ou qui a intro-

duit un recours en cassation administrative déclaré 

admissible conformément à l’article 20 des lois sur le 

Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, et ce 

jusqu’au moment où un arrêt de rejet du recours admis 

est prononcé;

– à l’étranger qui démontre valablement son impossi-

bilité de se procurer en Belgique le document d’identité 

requis.

§ 2. Les experts visés au § 1er sont désignés par le 

Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

  

 Le Roi fi xe les règles de procédure par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres et détermine également le 

mode de rémunération des experts visés à l’alinéa 1er. 

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 

le séjour, l’établissement et l’éloignement des 

étrangers

Art. 9ter

§ 1er. L’étranger qui séjourne en Belgique et qui dis-

pose d’un document d’identité et souffre d’une maladie 

dans un état tel qu’elle entraîne un risque réel pour sa 

vie ou son intégrité physique ou un risque réel de trai-

tement inhumain ou dégradant lorsqu’il n’existe aucun 

traitement adéquat dans son pays d’origine ou dans le 

pays où il séjourne, peut demander l’autorisation de sé-

journer dans le Royaume au ministre ou à son délégué.

 

  L’étranger doit transmettre tous les renseignements 

utiles concernant sa maladie. L’appréciation du risque 

précité et des possibilités de traitement dans le pays 

d’origine ou dans le pays où il séjourne est effectuée 

par un fonctionnaire médecin ou un médecin désigné 

par le ministre ou son délégué 1 qui rend un avis à 

ce sujet. Il peut, si nécessaire, examiner l’étranger et 

demander l’avis complémentaire d’experts.

   La condition que l’étranger dispose d’un document 

d’identité n’est pas d’application: 

– au demandeur d’asile dont la demande d’asile n’a 

pas fait l’objet d’une décision défi nitive ou qui a intro-

duit un recours en cassation administrative déclaré 

admissible conformément à l’article 20 des lois sur le 

Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, et ce 

jusqu’au moment où un arrêt de rejet du recours admis 

est prononcé;

– à l’étranger qui démontre valablement son impossi-

bilité de se procurer en Belgique le document d’identité 

requis.

§ 2. Les experts visés au § 1er sont désignés par le 

Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

  

 Le Roi fi xe les règles de procédure par arrêté délibéré 

en Conseil des ministres et détermine également le 

mode de rémunération des experts visés à l’alinéa 1er. 

1 Art. 2: insertion.



8 1891/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

§ 3. De minister of zijn gemachtigde verklaart de 

ingeroepen elementen onontvankelijk in de gevallen 

opgesomd in artikel 9bis, § 2, 1° tot 3°, of wanneer de 

ingeroepen elementen ter ondersteuning van de aan-

vraag tot machtiging tot verblijf in het Rijk reeds werden 

ingeroepen in het kader van een vorige aanvraag tot het 

bekomen van een machtiging tot verblijf in het Rijk op 

grond van de huidige bepaling. 

§ 4. De bedoelde vreemdeling wordt uitgesloten van 

het voordeel van deze bepaling, wanneer de minister of 

zijn gemachtigde van oordeel is dat er ernstige redenen 

zijn om aan te nemen dat de betrokkene handelingen 

gepleegd heeft bedoeld in artikel 55/4.

Art. 12bis

§ 1. De vreemdeling die verklaart dat hij zich in één 

der in artikel 10 voorziene gevallen bevindt, moet zijn 

aanvraag indienen bij de Belgische diplomatieke of 

consulaire vertegenwoordiger die bevoegd is voor zijn 

woonplaats of zijn verblijfplaats in het buitenland.

   In de volgende gevallen kan hij zijn aanvraag echter 

indienen bij het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats: 

1° indien hij al in een andere hoedanigheid toegela-

ten of gemachtigd werd tot een verblijf van meer dan 

drie maanden in het Rijk en indien hij vóór het einde 

van deze toelating of machtiging alle in § 2 bedoelde 

bewijzen overlegt;

2° indien hij tot een verblijf van maximaal drie maan-

den is gemachtigd en vóór het einde van deze machti-

ging alle in § 2 bedoelde bewijzen overlegt;

3° indien hij zich bevindt in uitzonderlijke omstandig-

heden die hem verhinderen terug te keren naar zijn land 

om het op grond van artikel 2 vereiste visum te vragen 

bij de bevoegde Belgische diplomatieke of consulaire 

vertegenwoordiger en alle in § 2 bedoelde bewijzen 

overmaakt, evenals een bewijs van zijn identiteit.

§ 2. Indien de in § 1 bedoelde vreemdeling zijn aan-

vraag indient bij de Belgische diplomatieke of consulaire 

vertegenwoordiger die bevoegd is voor zijn woonplaats 

of zijn verblijfplaats in het buitenland, moeten samen 

met de aanvraag documenten worden overgelegd die 

aantonen dat hij voldoet aan de voorwaarden die worden 

bedoeld in artikel 10, §§ 1 tot 3, met name een medisch 

getuigschrift waaruit blijkt dat hij niet lijdt aan één van de 

in de bijlage aan deze wet opgesomde ziekten, evenals, 

indien hij ouder is dan achttien jaar, een uittreksel uit het 

strafregister of een gelijkwaardig document.

§ 3. De minister of zijn gemachtigde verklaart de 

ingeroepen elementen onontvankelijk in de gevallen 

opgesomd in artikel 9bis, § 2, 1° tot 3°, of wanneer de 

ingeroepen elementen ter ondersteuning van de aan-

vraag tot machtiging tot verblijf in het Rijk reeds werden 

ingeroepen in het kader van een vorige aanvraag tot het 

bekomen van een machtiging tot verblijf in het Rijk op 

grond van de huidige bepaling. 

§ 4. De bedoelde vreemdeling wordt uitgesloten van 

het voordeel van deze bepaling, wanneer de minister of 

zijn gemachtigde van oordeel is dat er ernstige redenen 

zijn om aan te nemen dat de betrokkene handelingen 

gepleegd heeft bedoeld in artikel 55/4.

 

Art. 12bis

§ 1. De vreemdeling die verklaart dat hij zich in één 

der in artikel 10 voorziene gevallen bevindt, moet zijn 

aanvraag indienen bij de Belgische diplomatieke of 

consulaire vertegenwoordiger die bevoegd is voor zijn 

woonplaats of zijn verblijfplaats in het buitenland.

In de volgende gevallen kan hij zijn aanvraag echter 

indienen bij het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats:

1° indien hij al in een andere hoedanigheid toegela-

ten of gemachtigd werd tot een verblijf van meer dan 

drie maanden in het Rijk en indien hij vóór het einde 

van deze toelating of machtiging alle in § 2 bedoelde 

bewijzen overlegt;

2° indien hij tot een verblijf van maximaal drie maan-

den is gemachtigd en vóór het einde van deze machti-

ging alle in § 2 bedoelde bewijzen overlegt;

3° indien hij zich bevindt in uitzonderlijke omstandig-

heden die hem verhinderen terug te keren naar zijn land 

om het op grond van artikel 2 vereiste visum te vragen 

bij de bevoegde Belgische diplomatieke of consulaire 

vertegenwoordiger en alle in § 2 bedoelde bewijzen 

overmaakt, evenals een bewijs van zijn identiteit.

§ 2. Indien de in § 1 bedoelde vreemdeling zijn aan-

vraag indient bij de Belgische diplomatieke of consulaire 

vertegenwoordiger die bevoegd is voor zijn woonplaats 

of zijn verblijfplaats in het buitenland, moeten samen 

met de aanvraag documenten worden overgelegd die 

aantonen dat hij voldoet aan de voorwaarden die worden 

bedoeld in artikel 10, §§ 1 tot 3, met name een medisch 

getuigschrift waaruit blijkt dat hij niet lijdt aan één van de 

in de bijlage aan deze wet opgesomde ziekten, evenals, 

indien hij ouder is dan achttien jaar, een uittreksel uit het 

strafregister of een gelijkwaardig document.
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§ 3. Le ministre ou son délégué déclare les éléments 

invoqués irrecevables dans les cas visés à l’article 9bis, 

§ 2, 1° à 3°, ou si des éléments invoqués à l’appui de 

la demande d’autorisation de séjour dans le Royaume 

ont déjà été invoqués dans le cadre d’une demande 

précédente d’autorisation de séjour dans le Royaume 

sur la base de la présente disposition. 

§ 4. L’étranger visé est exclu du bénéfi ce de la pré-

sente disposition lorsque le ministre ou son délégué 

considère qu’il y a de motifs sérieux de considérer qu’il 

a commis des actes visés à l’article 55/4.

Art. 12bis

§ 1er. L’étranger qui déclare se trouver dans un des 

cas visés à l’article 10 doit introduire sa demande au-

près du représentant diplomatique ou consulaire belge 

compétent pour le lieu de sa résidence ou de son séjour 

à l’étranger.

   Il peut toutefois introduire sa demande auprès de 

l’administration communale de la localité où il séjourne 

dans les cas suivants: 

1° s’il est déjà admis ou autorisé à séjourner plus de 

trois mois dans le Royaume à un autre titre et présente 

toutes les preuves visées au § 2 avant la fi n de cette 

admission ou autorisation;

2° s’il est autorisé au séjour pour trois mois au maxi-

mum et présente toutes les preuves visées au § 2 avant 

la fi n de cette autorisation;

3° s’il se trouve dans des circonstances exception-

nelles qui l’empêchent de retourner dans son pays pour 

demander le visa requis en vertu de l’article 2 auprès du 

représentant diplomatique ou consulaire belge compé-

tent, et présente toutes les preuves visées au § 2 ainsi 

qu’une preuve de son identité.

§ 2. Lorsque l’étranger visé au § 1er introduit sa de-

mande auprès du représentant diplomatique ou consu-

laire belge compétent pour le lieu de sa résidence ou de 

son séjour à l’étranger, celle-ci doit être accompagnée 

des documents qui prouvent qu’il remplit les conditions 

visées à l’article 10, §§ 1er à 3, dont notamment un cer-

tifi cat médical d’où il résulte qu’il n’est pas atteint d’une 

des maladies énumérées à l’annexe à la présente loi 

ainsi qu’un extrait de casier judiciaire ou un document 

équivalent, s’il est âgé de plus de dix-huit ans.

§ 3. Le ministre ou son délégué déclare les éléments 

invoqués irrecevables dans les cas visés à l’article 9bis, 

§ 2, 1° à 3°, ou si des éléments invoqués à l’appui de 

la demande d’autorisation de séjour dans le Royaume 

ont déjà été invoqués dans le cadre d’une demande 

précédente d’autorisation de séjour dans le Royaume 

sur la base de la présente disposition. 

§ 4. L’étranger visé est exclu du bénéfi ce de la pré-

sente disposition lorsque le ministre ou son délégué 

considère qu’il y a de motifs sérieux de considérer qu’il 

a commis des actes visés à l’article 55/4.

Art. 12bis

§ 1er. L’étranger qui déclare se trouver dans un des 

cas visés à l’article 10 doit introduire sa demande au-

près du représentant diplomatique ou consulaire belge 

compétent pour le lieu de sa résidence ou de son séjour 

à l’étranger.

Il peut toutefois introduire sa demande auprès de 

l’administration communale de la localité où il séjourne 

dans les cas suivants:

1° s’il est déjà admis ou autorisé à séjourner plus de 

trois mois dans le Royaume à un autre titre et présente 

toutes les preuves visées au § 2 avant la fi n de cette 

admission ou autorisation;

2° s’il est autorisé au séjour pour trois mois au maxi-

mum et présente toutes les preuves visées au § 2 avant 

la fi n de cette autorisation;

3° s’il se trouve dans des circonstances exception-

nelles qui l’empêchent de retourner dans son pays pour 

demander le visa requis en vertu de l’article 2 auprès du 

représentant diplomatique ou consulaire belge compé-

tent, et présente toutes les preuves visées au § 2 ainsi 

qu’une preuve de son identité.

§ 2. Lorsque l’étranger visé au § 1er introduit sa de-

mande auprès du représentant diplomatique ou consu-

laire belge compétent pour le lieu de sa résidence ou de 

son séjour à l’étranger, celle-ci doit être accompagnée 

des documents qui prouvent qu’il remplit les conditions 

visées à l’article 10, §§ 1er à 3, dont notamment un cer-

tifi cat médical d’où il résulte qu’il n’est pas atteint d’une 

des maladies énumérées à l’annexe à la présente loi 

ainsi qu’un extrait de casier judiciaire ou un document 

équivalent, s’il est âgé de plus de dix-huit ans.



10 1891/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

   De datum voor het indienen van de aanvraag is die 

waarop alle bewijzen, overeenkomstig artikel 30 van de 

wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van interna-

tionaal privaatrecht of de internationale overeenkomsten 

betreffende dezelfde materie, worden overgelegd.

   De beslissing met betrekking tot de toelating tot 

verblijf wordt zo snel mogelijk en ten laatste negen 

maanden volgend op de datum van indiening van de 

aanvraag, zoals bepaald in het tweede lid, getroffen 

en betekend.

   In bijzondere omstandigheden die verband houden 

met het complexe karakter van de behandeling van de 

aanvraag, kan de minister of zijn gemachtigde deze 

termijn tweemaal, met een periode van drie maanden, 

verlengen. Dit wordt gedaan door middel van een ge-

motiveerde beslissing die ter kennis wordt gebracht van 

de aanvrager.

   Indien geen enkele beslissing getroffen werd na het 

verstrijken van de termijn van negen maanden volgend 

op de datum waarop de aanvraag werd ingediend, die 

eventueel verlengd werd overeenkomstig het vierde lid, 

moet de toelating tot verblijf verstrekt worden.

§ 3. In de in § 1, tweede lid, 1° en 2°, bedoelde geval-

len, wanneer de in § 1 bedoelde vreemdeling zich bij 

het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats aanbiedt en 

verklaart dat hij zich in één der in artikel 10 voorziene 

gevallen bevindt, wordt hij, na inzage van de documen-

ten die vereist zijn voor zijn binnenkomst en verblijf en 

op voorwaarde dat alle bewijzen bedoeld in § 2 werden 

overgemaakt, ingeschreven in het vreemdelingenregis-

ter en in het bezit gesteld van een document waaruit 

blijkt dat de aanvraag werd ingediend, en van een do-

cument waaruit blijkt dat hij in het vreemdelingenregister 

werd ingeschreven.

   Het gemeentebestuur brengt de minister of zijn 

gemachtigde onverwijld op de hoogte van de aanvraag 

en verzekert zich van zijn akkoord.

   Indien de minister of zijn gemachtigde een gunstige 

beslissing neemt of indien binnen een periode van ne-

gen maanden volgend op de indiening van de aanvraag 

geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van 

het gemeentebestuur, wordt de vreemdeling toegelaten 

tot een verblijf.

De datum voor het indienen van de aanvraag is die 

waarop alle bewijzen, overeenkomstig artikel 30 van de 

wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van interna-

tionaal privaatrecht of de internationale overeenkomsten 

betreffende dezelfde materie, worden overgelegd.

De beslissing met betrekking tot de toelating tot 

verblijf wordt zo snel mogelijk en ten laatste negen 

maanden volgend op de datum van indiening van de 

aanvraag, zoals bepaald in het tweede lid, getroffen 

en betekend.

   In bijzondere omstandigheden die verband houden 

met het complexe karakter van de behandeling van de 

aanvraag, kan de minister of zijn gemachtigde deze 

termijn tweemaal, met een periode van drie maanden, 

verlengen. Dit wordt gedaan door middel van een ge-

motiveerde beslissing die ter kennis wordt gebracht van 

de aanvrager.

Indien geen enkele beslissing getroffen  werd na het 

verstrijken van de termijn van negen maanden volgend 

op de datum waarop de aanvraag werd ingediend, die 

eventueel verlengd werd overeenkomstig het vierde lid, 

moet de toelating tot verblijf verstrekt worden.

§ 3. In de in § 1, tweede lid, 1° en 2°, bedoelde geval-

len, wanneer de in § 1 bedoelde vreemdeling zich bij 

het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats aanbiedt en 

verklaart dat hij zich in één der in artikel 10 voorziene 

gevallen bevindt, wordt hij, na inzage van de documen-

ten die vereist zijn voor zijn binnenkomst en verblijf en 

op voorwaarde dat alle bewijzen bedoeld in § 2 werden 

overgemaakt, ingeschreven in het vreemdelingenregis-

ter en in het bezit gesteld van een document waaruit 

blijkt dat de aanvraag werd ingediend, en van een do-

cument waaruit blijkt dat hij in het vreemdelingenregister 

werd ingeschreven.

Het gemeentebestuur brengt de minister of zijn ge-

machtigde onverwijld op de hoogte van de aanvraag en 

verzekert zich van zijn akkoord.

   Indien de minister of zijn gemachtigde een gunstige 

beslissing neemt of indien binnen een periode van ne-

gen maanden volgend op de indiening van de aanvraag 

geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht van 

het gemeentebestuur, wordt de vreemdeling toegelaten 

tot een verblijf.
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   La date du dépôt de la demande est celle à laquelle 

tous ces documents, conformes à l’article 30 de la loi 

du 16 juillet 2004 portant le Code de droit international 

privé ou aux conventions internationales portant sur la 

même matière, sont produits.

   La décision relative à l’admission au séjour est prise 

et notifi ée dans les plus brefs délais et au plus tard dans 

les neuf mois suivant la date du dépôt de la demande 

défi nie à l’alinéa 2.

 

  Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de 

l’examen de la demande et par une décision motivée, 

portée à la connaissance du demandeur, le ministre ou 

son délégué peut, à deux reprises, prolonger ce délai 

par période de trois mois.

   A l’expiration du délai de neuf mois suivant la date 

du dépôt de la demande, éventuellement prolongé 

conformément à l’alinéa 4, si aucune décision n’a été 

prise, l’admission au séjour doit être reconnue. 

§ 3. Dans les cas visés au § 1er, alinéa 2, 1° et 2°, 

lorsque l’étranger visé au § 1er se présente à l’adminis-

tration communale de la localité où il séjourne et déclare 

se trouver dans un des cas prévus à l’article 10, il est, 

au vu des documents requis pour son entrée et son 

séjour et à la condition que toutes les preuves visées 

au § 2 soient produites, inscrit au registre des étrangers 

et mis en possession d’un document attestant que la 

demande a été introduite et d’un document attestant 

qu’il est inscrit au registre des étrangers.

   L’administration communale informe sans délai le 

ministre ou son délégué de la demande et s’assure de 

son accord.

   En cas de décision favorable du ministre ou de 

son délégué ou, si dans un délai de neuf mois suivant 

la date d’introduction de la demande, aucune décision 

n’est portée à la connaissance de l’administration com-

munale, l’étranger est admis à séjourner.

 

La date du dépôt de la demande est celle à laquelle 

tous ces documents, conformes à l’article 30 de la loi 

du 16 juillet 2004 portant le Code de droit international 

privé ou aux conventions internationales portant sur la 

même matière, sont produits.

La décision relative à l’admission au séjour est prise 

et notifi ée dans les plus brefs délais et au plus tard dans 

les neuf mois suivant la date du dépôt de la demande 

défi nie à l’alinéa 2.

 

  Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de 

l’examen de la demande et par une décision motivée, 

portée à la connaissance du demandeur, le ministre ou 

son délégué peut, à deux reprises, prolonger ce délai 

par période de trois mois.

A l’expiration du délai de neuf mois suivant la date du 

dépôt de la demande, éventuellement prolongé confor-

mément à l’alinéa 4, si aucune décision n’a été prise, 

l’admission au séjour doit être reconnue.

§ 3. Dans les cas visés au § 1er, alinéa 2, 1° et 2°, 

lorsque l’étranger visé au § 1er se présente à l’adminis-

tration communale de la localité où il séjourne et déclare 

se trouver dans un des cas prévus à l’article 10, il est, 

au vu des documents requis pour son entrée et son 

séjour et à la condition que toutes les preuves visées 

au § 2 soient produites, inscrit au registre des étrangers 

et mis en possession d’un document attestant que la 

demande a été introduite et d’un document attestant 

qu’il est inscrit au registre des étrangers.

 

  L’administration communale informe sans délai le 

ministre ou son délégué de la demande et s’assure de 

son accord.

   En cas de décision favorable du ministre ou de 

son délégué ou, si dans un délai de neuf mois suivant 

la date d’introduction de la demande, aucune décision 

n’est portée à la connaissance de l’administration com-

munale, l’étranger est admis à séjourner.
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   In bijzondere omstandigheden die verband houden 

met het complexe karakter van de behandeling van de 

aanvraag, kan de minister of zijn gemachtigde deze 

termijn met een periode van drie maanden verlengen. 

Dit wordt gedaan door middel van een gemotiveerde 

beslissing die ter kennis wordt gebracht van de aanvra-

ger vóór afl oop van de in het derde lid bepaalde termijn. 

§ 4. In de gevallen bedoeld in § 1, tweede lid, 3°, 

wanneer de vreemdeling bedoeld in § 1 zich aanbiedt 

bij het gemeentebestuur van de plaats waar hij verblijft 

en verklaart dat hij zich bevindt in één van de in artikel 

10 bedoelde gevallen, moet het gemeentebestuur zich 

onverwijld vergewissen van de ontvankelijkheid van de 

aanvraag bij de minister of zijn gemachtigde. Wanneer 

deze van oordeel is dat de vreemdeling voldoet aan de 

voorwaarden van § 1, tweede lid, 3°, wordt dit mede-

gedeeld aan het gemeentebestuur, dat de vreemdeling 

dan inschrijft in het vreemdelingenregister en hem in het 

bezit stelt van een document waaruit blijkt dat de aan-

vraag werd ingediend en van een document waaruit blijkt 

dat hij in het vreemdelingenregister werd ingeschreven.

   De beoordeling van de medische situatie die in 

voorkomend geval ingeroepen wordt door de vreem-

deling, gebeurt door een ambtenaar-geneesheer die 

daaromtrent een advies verschaft. Hij kan zonodig de 

vreemdeling onderzoeken en een bijkomend advies 

inwinnen van deskundigen, aangeduid overeenkomstig 

artikel 9ter, § 2.

   De bepalingen van § 3, derde en vierde lid, zijn 

eveneens van toepassing.

§ 5. Wanneer het familielid of de familieleden van 

een als vluchteling erkende vreemdeling, met wie de 

bloed- of aanverwantschapsbanden al bestonden vóór 

hij het Rijk betrad, geen officiële documenten kunnen 

overleggen die aantonen dat zij voldoen aan de in artikel 

10 bedoelde voorwaarden met betrekking tot de bloed- 

of aanverwantschapsband, wordt rekening gehouden 

met andere geldige bewijzen die in dit verband worden 

overgelegd. Bij gebrek hieraan, kunnen de in § 6 voor-

ziene bepalingen worden toegepast. 

§ 6. Indien wordt vastgesteld dat de vreemdeling de 

ingeroepen bloed- of aanverwantschapsbanden niet 

kan bewijzen door middel van officiële documenten, 

overeenkomstig artikel 30 van de wet van 16 juli 2004 

houdende het Wetboek van internationaal privaatrecht of 

de internationale overeenkomsten betreffende dezelfde 

materie, kan de minister of zijn gemachtigde overgaan 

of laten overgaan tot een onderhoud met de vreemde-

   In bijzondere omstandigheden die verband houden 

met het complexe karakter van de behandeling van de 

aanvraag, kan de minister of zijn gemachtigde deze 

termijn met een periode van drie maanden verlengen. 

Dit wordt gedaan door middel van een gemotiveerde 

beslissing die ter kennis wordt gebracht van de aanvra-

ger vóór afl oop van de in het derde lid bepaalde termijn.

§ 4. In de gevallen bedoeld in § 1, tweede lid, 3°, 

wanneer de vreemdeling bedoeld in § 1 zich aanbiedt 

bij het gemeentebestuur van de plaats waar hij verblijft 

en verklaart dat hij zich bevindt in één van de in artikel 

10 bedoelde gevallen, moet het gemeentebestuur zich 

onverwijld vergewissen van de ontvankelijkheid van de 

aanvraag bij de minister of zijn gemachtigde. Wanneer 

deze van oordeel is dat de vreemdeling voldoet aan de 

voorwaarden van § 1, tweede lid, 3°, wordt dit mede-

gedeeld aan het gemeentebestuur, dat de vreemdeling 

dan inschrijft in het vreemdelingenregister en hem in het 

bezit stelt van een document waaruit blijkt dat de aan-

vraag werd ingediend en van een document waaruit blijkt 

dat hij in het vreemdelingenregister werd ingeschreven.

De beoordeling van de medische situatie die in 

voorkomend geval ingeroepen wordt door de vreem-

deling, gebeurt door een ambtenaar-geneesheer of 

een geneesheer aangeduid door de minister of zijn 

gemachtigde2 die daaromtrent een advies verschaft. 

Hij kan zonodig de vreemdeling onderzoeken en een 

bijkomend advies inwinnen van deskundigen, aangeduid 

overeenkomstig artikel 9ter, § 2.

   De bepalingen van § 3, derde en vierde lid, zijn 

eveneens van toepassing.

§ 5. Wanneer het familielid of de familieleden van 

een als vluchteling erkende vreemdeling, met wie de 

bloed- of aanverwantschapsbanden al bestonden vóór 

hij het Rijk betrad, geen officiële documenten kunnen 

overleggen die aantonen dat zij voldoen aan de in artikel 

10 bedoelde voorwaarden met betrekking tot de bloed- 

of aanverwantschapsband, wordt rekening gehouden 

met andere geldige bewijzen die in dit verband worden 

overgelegd. Bij gebrek hieraan, kunnen de in § 6 voor-

ziene bepalingen worden toegepast.

§ 6. Indien wordt vastgesteld dat de vreemdeling de 

ingeroepen bloed- of aanverwantschapsbanden niet 

kan bewijzen door middel van officiële documenten, 

overeenkomstig artikel 30 van de wet van 16 juli 2004 

houdende het Wetboek van internationaal privaatrecht of 

de internationale overeenkomsten betreffende dezelfde 

materie, kan de minister of zijn gemachtigde overgaan of 

laten overgaan tot een onderhoud met de vreemdeling 

2 Art. 3: invoeging.
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  Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de 

l’examen de la demande et par une décision motivée, 

portée à la connaissance de l’administration communale 

avant l’expiration du délai prévu à l’alinéa 3, le ministre 

ou son délégué peut à deux reprises au maximum pro-

longer ce délai d’une période de trois mois. 

§ 4. Dans les cas visés au § 1er, alinéa 2, 3°, lorsque 

l’étranger visé au § 1er se présente à l’administration 

communale de la localité où il séjourne et déclare se 

trouver dans un des cas prévus à l’article 10, celle-ci 

s’assure sans délai de la recevabilité de la demande 

auprès du ministre ou de son délégué. Lorsque celui-ci 

estime que l’étranger réunit les conditions du § 1er, alinéa 

2, 3°, il le communique à l’administration communale 

qui inscrit alors l’étranger au registre des étrangers et 

le met en possession d’un document attestant que la 

demande a été introduite et d’un document attestant 

qu’il est inscrit au registre des étrangers.

   L’appréciation de la situation d’ordre médical le cas 

échéant invoquée par l’étranger est effectuée par un 

fonctionnaire médecin qui rend un avis à ce sujet et peut, 

si nécessaire, examiner l’étranger et demander l’avis 

complémentaire d’experts, désignés conformément à 

l’article 9ter, § 2.

   Les dispositions du § 3, alinéas 3 et 4, sont égale-

ment d’application. 

§ 5. Lorsque le ou les membres de la famille d’un 

étranger reconnu réfugié dont les liens de parenté ou 

d’alliance sont antérieurs à l’entrée de celui-ci dans le 

Royaume, ne peuvent fournir les documents officiels 

qui prouvent qu’ils remplissent les conditions relatives 

au lien de parenté ou d’alliance, visées à l’article 10, il 

est tenu compte d’autres preuves valables produites au 

sujet de ce lien. A défaut, les dispositions prévues au 

§ 6 peuvent être appliquées. 

§ 6. Lorsqu’il est constaté que l’étranger ne peut 

apporter la preuve des liens de parenté ou d’alliance in-

voqués, par des documents officiels conformes à l’article 

30 de la loi du 16 juillet 2004 portant le Code de droit 

international privé ou aux conventions internationales 

portant sur la même matière, le ministre ou son délégué 

peut procéder ou faire procéder à des entretiens avec 

celui-ci et l’étranger rejoint ou à toute enquête jugée 

  Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de 

l’examen de la demande et par une décision motivée, 

portée à la connaissance de l’administration communale 

avant l’expiration du délai prévu à l’alinéa 3, le ministre 

ou son délégué peut à deux reprises au maximum pro-

longer ce délai d’une période de trois mois.

§ 4. Dans les cas visés au § 1er, alinéa 2, 3°, lorsque 

l’étranger visé au § 1er se présente à l’administration 

communale de la localité où il séjourne et déclare se 

trouver dans un des cas prévus à l’article 10, celle-ci 

s’assure sans délai de la recevabilité de la demande 

auprès du ministre ou de son délégué. Lorsque celui-ci 

estime que l’étranger réunit les conditions du § 1er, alinéa 

2, 3°, il le communique à l’administration communale 

qui inscrit alors l’étranger au registre des étrangers et 

le met en possession d’un document attestant que la 

demande a été introduite et d’un document attestant 

qu’il est inscrit au registre des étrangers.

   L’appréciation de la situation d’ordre médical le cas 

échéant invoquée par l’étranger est effectuée par un 

fonctionnaire médecin ou un médecin désigné par le 

ministre ou son délégué2 qui rend un avis à ce sujet 

et peut, si nécessaire, examiner l’étranger et demander 

l’avis complémentaire d’experts, désignés conformé-

ment à l’article 9ter, § 2.

   Les dispositions du § 3, alinéas 3 et 4, sont égale-

ment d’application.

§ 5. Lorsque le ou les membres de la famille d’un 

étranger reconnu réfugié dont les liens de parenté ou 

d’alliance sont antérieurs à l’entrée de celui-ci dans le 

Royaume, ne peuvent fournir les documents officiels 

qui prouvent qu’ils remplissent les conditions relatives 

au lien de parenté ou d’alliance, visées à l’article 10, il 

est tenu compte d’autres preuves valables produites au 

sujet de ce lien. A défaut, les dispositions prévues au 

§ 6 peuvent être appliquées. 

§ 6. Lorsqu’il est constaté que l’étranger ne peut 

apporter la preuve des liens de parenté ou d’alliance in-

voqués, par des documents officiels conformes à l’article 

30 de la loi du 16 juillet 2004 portant le Code de droit 

international privé ou aux conventions internationales 

portant sur la même matière, le ministre ou son délégué 

peut procéder ou faire procéder à des entretiens avec 

celui-ci et l’étranger rejoint ou à toute enquête jugée 

2 Art. 3: Insertion
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ling en de vreemdeling die vervoegd wordt, of tot elk 

ander onderzoek dat noodzakelijk wordt geacht en in

voorkomend geval voorstellen om een aanvullende 

analyse uit te laten voeren. 

§ 7. In het kader van het onderzoek van de aanvraag 

wordt terdege rekening gehouden met het hoger belang 

van het kind.

en de vreemdeling die vervoegd wordt, of tot elk ander 

onderzoek dat noodzakelijk wordt geacht en in voorko-

mend geval voorstellen om een aanvullende analyse 

uit te laten voeren.

§ 7. In het kader van het onderzoek van de aanvraag 

wordt terdege rekening gehouden met het hoger belang 

van het kind.
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nécessaire, et proposer, le cas échéant, toute analyse 

complémentaire. 

§ 7. Dans le cadre de l’examen de la demande, il est 

dûment tenu compte de l’intérêt supérieur de l’enfant.

nécessaire, et proposer, le cas échéant, toute analyse 

complémentaire. 

§ 7. Dans le cadre de l’examen de la demande, il est 

dûment tenu compte de l’intérêt supérieur de l’enfant.
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